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En ausencia del Sr. Hilale (Marruecos), el Sr. Dempsey 

(Canadá), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.  
 

 

Se declara abierta la sesión a las 10.20 horas. 
 

 

Tema 28 del programa: Desarrollo social 

(continuación) 
 

 b) Desarrollo social, incluidas las cuestiones 

relativas a la situación social en el mundo y 

a los jóvenes, el envejecimiento, las personas 

con discapacidad y la familia (continuación) 

(A/C.3/70/L.11/Rev.1) 
 

Proyecto de resolución A/C.3/70/L.11/Rev.1: Políticas y 

programas relativos a la juventud  
 

1. El Presidente informa de que el proyecto de 

resolución no tiene consecuencias para el presupuesto 

por programas. 

2. El Sr. Mendonça e Moura (Portugal), al 

presentar el proyecto de resolución, señala que en el 

mundo hay más de 1.800 millones de jóvenes, es decir, 

una cuarta parte de la población total. Las cuestiones 

relacionadas con la juventud son transversales y 

afectan a todos los Estados Miembros. Por 

consiguiente, el proyecto de resolución no se centra en 

una región concreta, sino que sirve como base de gran 

utilidad para tomar medidas o adoptar políticas 

destinadas al desarrollo de la juventud a nivel nacional, 

regional e internacional. El texto hace hincapié en la 

relación entre el Programa de Acción Mundial para los 

Jóvenes y la Agenda 2030 para el Desarrollo 

Sostenible, que conjuntamente ofrecen una oportunidad 

para hacer frente a los retos a los que se enfrenta el 

desarrollo de la juventud. Además, el proyecto de 

resolución reconoce las contribuciones positivas de los 

representantes de los jóvenes en la Asamblea General.  

3. El Sr. Lupan (República de Moldova) indica que 

el proyecto de resolución abarca numerosas cuestiones 

complejas sobre las que, en algunas ocasiones, los 

Estados Miembros adoptan posiciones diametralmente 

opuestas. No obstante, el texto equilibrado  

del proyecto de resolución representa un 

esfuerzo colectivo, y el orador espera que se apruebe 

por consenso. 

4. En el párrafo 18 deben eliminarse las comas antes 

y después de “en contravención del derecho 

internacional aplicable”. 

5. El Sr. Ciss (Senegal) afirma que las consultas 

oficiosas se han centrado en objetivos estratégicos 

relacionados con cuestiones como la erradicación de la 

pobreza, la educación, la salud, el VIH/SIDA, el 

cambio climático, el empoderamiento de las mujeres, 

la igualdad de género, el trabajo decente, la 

globalización y los conflictos armados. Resulta 

fundamental que se fomente la contribución de los 

jóvenes en dichos ámbitos. Uno de los objetivos del 

proyecto de resolución es aprovechar el dividendo 

demográfico e intensificar los esfuerzos destinados a 

garantizar una aplicación plena y efectiva del Programa 

de Acción Mundial para los Jóvenes, basado en los 

compromisos fijados en la Agenda 2030 para el 

Desarrollo Sostenible. 

6. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) 

informa de que Andorra, Angola, Argelia, la Argentina, 

Austria, Azerbaiyán, Bélgica, Bosnia y Herzegovina, 

Botswana, el Brasil, Burkina Faso, Burundi, Cabo 

Verde, Chile, las Comoras, el Congo, Costa Rica, Côte 

d’Ivoire, Croacia, Eritrea, Eslovaquia, Eslovenia, 

España, Filipinas, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea, 

Haití, Hungría, la India, Irlanda, Italia, Kenya, 

Lesotho, Liberia, Lituania, Madagascar, Malasia, 

Malawi, Malí, Malta, México, Mónaco, Mozambique, 

el Níger, Nigeria, Panamá, el Paraguay, el Perú, 

Polonia, la República Centroafricana, la República 

Checa, la República de Corea, la República 

Democrática del Congo, la República Dominicana, la 

República Unida de Tanzanía, Rumania, San Marino, 

Serbia, Sri Lanka, Suiza, Suriname, Swazilandia, 

Tailandia, Timor-Leste, Turquía, Ucrania, Uganda y 

Zimbabwe se han sumado a los patrocinadores.  

 

Queda aprobado el proyecto de resolución 

A/C.3/70/L.11/Rev.1 en su forma revisada oralmente. 
 

7. La Sra. Tzeggai (Dinamarca), hablando también 

en nombre de la Argentina, Australia, Austria, Bélgica, 

el Brasil, Bulgaria, Colombia, Croacia, El Salvador, 

Eslovenia, Estonia, Finlandia, Francia, Islandia, Israel, 

el Japón, Liechtenstein, Luxemburgo, México, Nueva 

Zelandia, los Países Bajos, Palau, el Reino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Rumania, Suecia, 

Suiza y el Uruguay, indica que su delegación otorga 

una gran importancia a las cuestiones relacionadas con 

la juventud y cree firmemente en los pilares 

fundamentales de la resolución: fomentar un enfoque 

de asociación, respaldar la voz democrática de los 

jóvenes y promover planteamientos estratégicos para 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.11/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.11/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
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hacer frente a los principales problemas tienen ante sí 

los jóvenes. 

8. La mitad de la población mundial tiene menos de 

25 años, pero los jóvenes siguen sufriendo una de las 

peores situaciones de salud sexual y reproductiva de la 

sociedad. Los derechos, las oportunidades y la 

posibilidad de elección de las mujeres jóvenes y las 

niñas se ven especialmente perjudicados por la 

discriminación y la violencia por razón de género 

generalizadas. Los jóvenes de todo el mundo hacen 

cada vez mayor hincapié en la salud y los derechos 

sexuales y reproductivos como prioridad en las 

recomendaciones a sus Gobiernos. Estos derechos son 

fundamentales para evitar muertes maternas, 

infecciones por el VIH y embarazos precoces, así como 

para proteger a las niñas frente a la violencia, el 

maltrato y la discriminación. 

9. Según la Organización Mundial de la Salud, cada 

año dan a luz 16 millones de adolescentes de entre 15 

y 19 años y 1 millón de niñas de menos de 15 años. El 

embarazo y el parto son la principal causa de muerte 

entre niñas adolescentes de países de ingresos bajos y 

medianos, y está aumentando el número de mujeres 

jóvenes que sufren fístula obstétrica por haber dado a 

luz a una edad temprana. Además, cada día contraen 

matrimonio 39.000 niñas de menos de 18 años, lo que 

incrementa las posibilidades de embarazo precoz. Las 

tasas de mortinatalidad y de muerte en la primera 

semana de vida son un 50% más altas entre los bebés 

de mujeres de menos de 20 años. 

10. Se calcula que en todo el mundo hay 5 millones 

de jóvenes que viven con el VIH; la incidencia de 

nuevas infecciones entre las mujeres jóvenes duplica a 

la correspondiente a los hombres, y solo 

aproximadamente un tercio de los hombres jóvenes y 

un cuarto de las mujeres jóvenes saben cómo impedir 

la propagación del VIH. El hecho de que los 

adolescentes tengan un acceso inadecuado a la 

información y a los servicios obstaculiza su capacidad 

para protegerse contra el VIH y frustra los esfuerzos 

destinados a reducir el número de nuevas infecciones.  

11. Las jóvenes y las niñas están expuestas a diversos 

tipos de violencia y a diferentes prácticas nocivas, 

como la violencia en la familia, el acoso sexual, la 

violencia sexual, la explotación, la trata y la mutilación 

genital femenina. Las víctimas del 50% de las 

agresiones sexuales son niñas de menos de 16 años, y 

aproximadamente el 30% de las mujeres y de las niñas 

afirman que su primera experiencia sexual fue forzada.  

12. Es necesario que los derechos sexuales y 

reproductivos de los jóvenes, especialmente de las 

mujeres adolescentes y jóvenes, se reconozcan, 

respeten y protejan como derechos humanos, incluso a 

través de medidas educativas, jurídicas y normativas. 

La delegación de Dinamarca aboga por la inclusión de 

referencias a la salud y a los derechos sexuales y 

reproductivos en las resoluciones, puesto que los 

adolescentes, especialmente las mujeres y las niñas, 

sufren profundamente debido a la falta de información 

y de acceso adecuado a la asistencia y a los servicios 

sanitarios, lo que supone una violación de los derechos 

humanos de las personas afectadas y representa un reto 

significativo para las iniciativas de desarrollo. Es 

fundamental que los jóvenes puedan ejercer sus 

derechos sexuales y reproductivos para conseguir la 

igualdad de género, el éxito educativo, el desarrollo 

económico, la reducción de la pobreza y la 

participación política. Por consiguiente, la delegación 

de Dinamarca seguirá acogiendo con satisfacción y 

respaldando el refuerzo manifiesto de los derechos 

sexuales y reproductivos de los jóvenes en futuras 

resoluciones. 

13. La Sra. Smaila (Nigeria) señala que la ciencia,  

la tecnología y la innovación son capaces de moldear 

la sociedad y de mejorar la competitividad económica 

y la resiliencia. Estos ámbitos impulsan y apoyan las 

iniciativas de desarrollo al generar conocimiento e 

innovaciones tecnológicas y sociales que responden a 

las necesidades de la sociedad. Es importante analizar 

la manera en la que las inversiones en estas áreas 

pueden afectar a las perspectivas de desarrollo de la 

juventud, así como a la capacidad de los jóvenes para 

contribuir a la sociedad. Resulta alentador ver que los 

jóvenes participan en la adopción de decisiones y en el 

desarrollo, lo que ofrece una oportunidad única para el 

desarrollo de la capacidad y para la creación de 

asociaciones duraderas que culminen en el logro de la 

Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. La 

participación de los jóvenes resulta esencial para la 

consecución y aplicación de cualquier agenda de 

desarrollo sostenible.  

14. Las futuras resoluciones deben conceder 

prioridad a la importancia de la familia en su función 

de facilitadora de orientación para los jóvenes, y los 

Estados deben reconocer el papel activo que 

desempeñan los padres en el desarrollo moral de sus 
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hijos. Los padres deben participar plenamente en todas 

las fases del desarrollo mental de sus hijos hasta la  

madurez, lo que incluye la salud, la educación y la 

crianza. Nunca se insistirá demasiado en la autonomía 

parental, especialmente a la hora de facilitar 

orientación a sus hijos sobre cuestiones culturales y 

formas de entretenimiento que demuestren respeto por 

la dignidad humana. Los jóvenes perciben una presión 

enorme desde fuera de sus hogares para participar en 

actividades inapropiadas; la orientación parental les 

permitirá conseguir una mentalidad informada y 

correcta y contribuir de forma útil a la sociedad. 

15. La Sra. Al-Temimi (Qatar), hablando en nombre 

del Consejo de Cooperación de los Estados Árabes del 

Golfo, señala que los Estados miembros del Consejo 

respaldan el proyecto de resolución. La importancia de 

la participación de los jóvenes en la vida 

socioeconómica es una prioridad nacional de estos 

Gobiernos, que la han incluido en sus políticas y en sus 

objetivos. Los Estados miembros acogen con 

satisfacción el párrafo en el que se hace hincapié en el 

papel del Enviado del Secretario General para la 

Juventud, encargado de garantizar que en el sistema de 

las Naciones Unidas se escuche la voz de los jóvenes. 

Se esforzarán por aplicar la resolución de conformidad 

con sus valores, sus creencias religiosas, su legislación 

y sus intereses nacionales. 

 

Tema 29 del programa: Adelanto de la mujer 

(continuación) 
 

 a) Adelanto de la mujer (continuación) 

(A/C.3/70/L.7/Rev.1) 
 

Proyecto de resolución A/C.3/70/L.7/Rev.1: Violencia 

contra las trabajadoras migratorias 
 

16. El Presidente informa de que el proyecto de 

resolución no tiene consecuencias para el presupuesto 

por programas. 

17. La Sra. Yparraguirre (Filipinas), al presentar el 

proyecto de resolución, señala que el proyecto de 

resolución se revisará oralmente. En el vigésimo 

párrafo del preámbulo del texto original inglés debe 

añadirse una coma después de las palabras “informal 

brokers”. En el párrafo 7, deben eliminarse las 

palabras “y asistenciales” y “y la cooperación”. De 

este modo, en el párrafo 7 se utilizará la terminología 

empleada en la resolución 68/137. En el párrafo 9 del 

texto original inglés debe insertarse la palabra “by” 

delante de las palabras “facilitating”, “exchanging” y 

“fostering”. 

18. Si bien hay un mayor número de Estados que han 

realizado progresos en lo relativo a la aplicación de 

marcos normativos y de políticas mundiales destinados 

a la protección de las trabajadoras migratorias frente a 

la discriminación y la violencia, siguen existiendo 

lagunas significativas en cuanto al desarrollo de 

medidas específicas, a la reunión y difusión 

sistemáticas a nivel nacional de datos desglosados, a la 

investigación y el análisis para orientar y evaluar 

políticas y programas y al suministro de información 

sobre el acceso a la justicia para las trabajadoras 

migratorias. 

19. El proyecto de resolución reconoce que está 

aumentando la demanda de trabajo asistencial 

realizado por migrantes, y que algunos trabajadores 

migratorios que trabajan informalmente como 

cuidadores, en especial las mujeres, se enfrentan a 

graves abusos contra los derechos humanos debido a la 

invisibilidad de su lugar de trabajo. Además, reconoce 

que una de las causas principales de la explotación 

laboral que sufren las trabajadoras migratorias guarda 

relación con la falta de escrúpulos de algunas agencias 

de contratación e intermediarios informales, y que la 

vulnerabilidad de las trabajadoras migratorias pone de 

relieve que existen contextos y cauces de migración 

cada vez más complejos, que pueden crear situaciones 

en que corra peligro la vida de los trabajadores 

migratorios cuando entren en otros países. La 

resolución anima a los Gobiernos a que traten de 

resolver los factores de atracción y expulsión que 

propician la migración irregular de mujeres, incluida la 

necesidad de resolver el déficit asistencial en los países 

importadores de mano de obra y de regular, formalizar 

y proteger las condiciones de empleo y el trabajo 

asistencial. Además, alienta a los Estados a que 

consideren la posibilidad de diseñar e implementar 

actividades de alfabetización financiera para las 

trabajadoras migratorias y sus familias. La oradora 

espera que se apruebe la resolución por consenso.  

20. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) 

informa de que Bangladesh, Bolivia (Estado 

Plurinacional de), Burkina Faso, China, Colombia, 

Costa Rica, el Ecuador, El Salvador, Eritrea, Ghana, 

Guinea, Honduras, la India, Irán (República Islámica 

del), el Japón, Lesotho, Liberia, Madagascar, 

Marruecos, México, Nicaragua, Panamá, Rwanda, el 

Senegal, Timor-Leste, Uganda, el Uruguay y Venezuela 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.7/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.7/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://undocs.org/sp/A/RES/68/137
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(República Bolivariana de) se han sumado a 

los patrocinadores. 

 

Queda aprobado el proyecto de resolución 

A/C.3/70/L.7/Rev.1 en su forma revisada oralmente. 
 

21. El Presidente sugiere que, de conformidad con la 

decisión 55/488 de la Asamblea General, la Comisión 

debe tomar nota de los siguientes documentos: el 

informe del Comité para la Eliminación de la 

Discriminación contra la Mujer sobre sus períodos de 

sesiones 58º, 59º y 60º (A/70/38); el informe del 

Secretario General sobre la situación de la Convención 

sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer (A/70/124) y la nota 

del Secretario General sobre el informe de la Relatora 

Especial sobre la violencia contra la mujer, sus causas 

y consecuencias (A/70/209). 

22. Así queda acordado. 

 

Tema 65 del programa: Informe del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los 

Refugiados, cuestiones relacionadas con los 

refugiados, los repatriados y los desplazados y 

cuestiones humanitarias (continuación) 

(A/C.3/70/L.62/Rev.1) 
 

Proyecto de resolución A/C.3/70/L.62/Rev.1: 

Asistencia a los refugiados, los repatriados y 

los desplazados en África 
 

23. El Presidente informa de que el proyecto de 

resolución no tiene consecuencias para el presupuesto 

por programas. 

24. El Sr. Fawundu (Sierra Leona), al presentar el 

proyecto de resolución en nombre del Grupo Africano, 

señala que el proyecto de resolución refleja el consenso 

entre todas las partes y, al mismo tiempo, pone de 

relieve las deficiencias de financiación y el deterioro 

de la situación de los campamentos de África. 

25. Al presentar las revisiones orales del texto, el 

orador indica que, en el cuarto párrafo del preámbulo, 

deben sustituirse las palabras “los refugiados, los 

repatriados y los niños desplazados” por “los niños 

refugiados, repatriados y desplazados”. En el séptimo 

párrafo del preámbulo deben sustituirse las palabras 

“han dado lugar al” por la frase “son un factor 

determinante que dan lugar al”. Debe añadirse un 

nuevo decimosexto párrafo del preámbulo con el 

siguiente texto: “Reconociendo también la necesidad 

de alentar a que se redoblen los esfuerzos por lograr el 

regreso voluntario y la integración local”. Al final del 

párrafo 2 debe añadirse la frase “para asegurar que se 

aplique en forma más generalizada”. En el párrafo 9 

debe sustituirse la palabra “refugiados” por 

“desplazados”. En el párrafo 13, deben eliminarse las 

palabras “para los refugiados”. En el párrafo 25, debe 

eliminarse la frase “que no está en consonancia con el 

aumento previsto de las cifras de desplazados en África 

y la falta de soluciones duraderas”. En el párrafo 26, 

deben eliminarse las palabras “de uso general”. En el 

párrafo 28, debe insertarse la frase “y recuerda que 

esas soluciones incluyen la repatriación voluntaria y, 

cuando proceda y sea factible, la integración local y el 

reasentamiento en un tercer país” después de la palabra 

“multilateral”. Deben combinarse los párrafos 29 y 30. 

Debe añadirse un nuevo párrafo 30 con el siguiente 

texto: “Alienta a los Estados de África, junto con los 

agentes humanitarios y de desarrollo, a que 

trabajen estrechamente en la elaboración de 

estrategias plurianuales para los refugiados y los 

desplazados internos”. 

26. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) 

informa de que Albania, Australia, Bélgica, Bulgaria, 

Costa Rica, Honduras, Italia, el Japón, Luxemburgo, 

Nueva Zelandia, los Países Bajos, Suecia, Timor-Leste 

y Turquía se han sumado a los patrocinadores.  

 

Queda aprobado el proyecto de resolución 

A/C.3/70/L.62/Rev.1 en su forma revisada oralmente. 
 

27. El Presidente sugiere que, de conformidad con la 

decisión 55/488 de la Asamblea General, la Comisión 

debe tomar nota del informe del Secretario General 

sobre la asistencia a los refugiados, los repatriados y 

los desplazados en África (A/70/337). 

28. Así queda acordado. 

 

Tema 67 del programa: Informe del Consejo de 

Derechos Humanos (continuación) (A/C.3/70/L.66) 
 

Proyecto de resolución A/C.3/70/L.66: Informe del 

Consejo de Derechos Humanos 
 

29. El Presidente informa de que el proyecto de 

resolución no tiene consecuencias para el presupuesto 

por programas. 

30. El Sr. Fawundu (Sierra Leona), al presentar el 

proyecto de resolución en nombre del Grupo Africano, 

señala que el Grupo confiere una gran importancia a la 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.7/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/70/38&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/70/124&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/70/209&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.62/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.62/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.62/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/70/337&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.66&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.66&referer=/english/&Lang=S
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resolución 60/251 de la Asamblea General y al 

posterior conjunto de medidas de construcción 

institucional que sustentan el Consejo de Derechos 

Humanos y su mandato. El Consejo de Derechos 

Humanos, en tanto que órgano subsidiario de la 

Asamblea General, tiene la obligación de informar 

anualmente a la Asamblea. En este sentido, el Grupo 

mantiene su compromiso de garantizar la aplicación de 

las disposiciones de los párrafos 5 c), 5 i) y 5 j) de la 

resolución 60/251. Los avances del Consejo de 

Derechos Humanos, incluida la aprobación de un 

enfoque constructivo y cooperativo, han contribuido a 

la creación de una base apropiada para superar 

obstáculos del pasado con el fin de consolidar el 

respeto universal de los derechos humanos y las 

libertades fundamentales. Este enfoque se basa en la 

prestación de asesoramiento y del apoyo técnico y 

financiero necesario que soliciten los Gobiernos 

nacionales, habida cuenta de su responsabilidad 

primordial de promover y proteger los derechos 

humanos de todos sus ciudadanos. 

31. El informe del Consejo de Derechos Humanos 

incluye recomendaciones sumamente importantes para 

muchos Estados Miembros. Los principios de no 

discriminación y de igualdad tienen un carácter 

transversal en las iniciativas encaminadas a la plena 

realización de los derechos humanos y las libertades 

fundamentales para todos. El Grupo se muestra 

sumamente preocupado por los intentos por introducir 

e imponer nuevos conceptos a los que no se hace 

referencia en el derecho internacional de los derechos 

humanos, como la orientación sexual y la identidad de 

género. Se opone con firmeza a cualquier intento por 

socavar el sistema internacional de los derechos 

humanos al intentar imponer conceptos relacionados 

con asuntos sociales que no contempla el marco 

jurídico de los derechos humanos acordado a nivel 

internacional, incluida la conducta privada e 

individual. Estos intentos reflejan indiferencia ante la 

universalidad de los derechos humanos, entran en 

cuestiones que son de la jurisdicción interna de los 

Estados y son contrarios a los principios de soberanía 

de los Estados y de no intervención recogidos en la 

Carta de las Naciones Unidas. Las personas no son 

intrínsecamente vulnerables, sino que algunos 

individuos y grupos se encuentran en situaciones de 

vulnerabilidad debido a diferentes factores, como por 

ejemplo su situación socioeconómica.  

Centrarse en conceptos sobre los que no existe un 

acuerdo internacional únicamente sirve para crear 

divisiones en el Consejo de Derechos Humanos y  

socavar el enfoque equilibrado e igualitario que le 

caracteriza en lo que respecta a la promoción y la 

protección de todos los derechos humanos. El Grupo 

pide a todos los Estados Miembros que no concedan 

prioridad a los derechos de determinados individuos en 

perjuicio de otros derechos acordados a nivel 

internacional, puesto que esta práctica es contraria a 

los principios de no discriminación y de igualdad, e 

insta a todos los Estados Miembros a intensificar sus 

esfuerzos por conseguir la eliminación total de todos 

los tipos de racismo, xenofobia y formas conexas de 

intolerancia. El Grupo Africano ha presentado el 

proyecto de resolución con el fin de manifestar su 

apoyo continuado a la importante labor del Consejo y 

espera que se apruebe por consenso, como muestra de 

apoyo firme al Consejo. 

32. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) 

informa de que la Federación de Rusia y la República 

Bolivariana de Venezuela se han sumado a los 

patrocinadores. 

33. La Sra. Belskaya (Belarús) afirma que Belarús 

hace notar la atención prestada por el Consejo de 

Derechos Humanos a los derechos sociales y 

económicos, al derecho al desarrollo y a la situación de 

las mujeres, los niños, las personas con discapacidad y 

los ancianos, así como su apoyo a la familia como 

institución. No obstante, existe una tendencia en 

aumento hacia la aprobación de decisiones por 

votación. Se está utilizando el mecanismo de votación 

del Consejo para promover enfoques sobre los que no 

existe acuerdo para que se conviertan en llamadas 

normas; esos enfoques se siguen promoviendo en la 

Tercera Comisión y en la Asamblea General, donde se 

pide a todos los Estados que respeten 

incondicionalmente dichas normas. Los mecanismos 

del Consejo de Derechos Humanos, principalmente los 

mandatos y las resoluciones que se refieren a 

determinados países, permiten que grupos de países 

que disponen de los recursos financieros y 

organizativos necesarios legitimen sus medidas 

unilaterales contra Estados y Gobiernos recalcitrantes. 

Belarús no respalda este enfoque y, puesto que el 

informe presentado para su aprobación contiene una 

decisión contraria a los principios fundamentales de la 

cooperación internacional y del establecimiento de 

relaciones amistosas entre Estados, se ve obligado a 

http://undocs.org/sp/A/RES/60/251
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solicitar una votación sobre la resolución. Entiende que 

la resolución es de procedimiento, pero no así el 

informe ni la labor del Consejo. La petición de 

votación es también un llamamiento para que 

determinados grupos de países restablezcan los 

principios fundamentales de la cooperación 

internacional. 

34. El Sr. Israeli (Israel) informa de que en todas las 

partes del mundo se cometen a diario violaciones de 

los derechos humanos en sus peores formas: disparo 

selectivo de bombas de barril, ahorcamientos por los 

llamados delitos morales y venta como esclavos 

sexuales en el centro de las ciudades. Sin embargo, el 

Consejo de Derechos Humanos hace caso omiso de 

estas violaciones deliberadamente y mantiene una 

fijación sesgada por la única democracia libre del 

Oriente Medio, el Estado de Israel. En 2014, el 

Consejo creó una comisión de investigación que dio 

lugar a una resolución en la que se distorsionó la 

realidad y en la que se omitieron por completo las 

violaciones del derecho internacional humanitario y de 

los derechos humanos cometidas por Hamás y otros 

grupos palestinos armados. Además, el Consejo no 

parece preocuparse por los derechos humanos de los 

israelíes. Se han disparado indiscriminadamente miles 

de misiles y morteros sobre ciudades, hospitales y 

escuelas israelíes, pero aun así el Consejo nunca ha 

incluido la palabra “Hamás” en sus resoluciones.  

35. El comportamiento del Consejo no es ninguna 

sorpresa, puesto que su dirección ha pasado a manos de 

los peores violadores de derechos humanos del mundo 

y ha abandonado por completo sus principios 

fundacionales de universalidad, imparcialidad, 

objetividad y no selectividad. Durante las últimas 

semanas, los líderes han aprovechado las 

deliberaciones del Consejo para difundir su 

propaganda, difamar a un Estado Miembro e incitar a 

la violencia. Parece que, en lugar de avanzar, el 

Consejo está retrocediendo hasta los días del 

disfuncional Comité de Derechos Humanos. El orador 

justifica sus duras palabras con cifras: el Consejo ha 

aprobado más de 60 resoluciones que se refieren a 

determinados países contra Israel y solo 55 contra el 

resto del mundo; ha celebrado 7 períodos 

extraordinarios de sesiones sobre Israel, de un total de 

23; y ha creado 6 comisiones y misiones de 

constatación de los hechos sobre Israel, y solo 6 sobre 

el resto de países. Además, se ha incluido un tema 

permanente en su agenda para la celebración de un 

debate independiente sobre Israel. El orador insta a 

todas las delegaciones que realmente estén interesadas 

en promover la agenda de derechos humanos en todo el 

mundo que hagan que se escuche su preocupación. 

Habida cuenta de que el informe sigue perpetuando la 

agenda politizada contra Israel, la delegación israelí 

votará en contra de la resolución.  

36. El Sr. Qassem Agha (República Árabe Siria) 

señala que su país ha participado activamente en el 

establecimiento del Consejo de Derechos Humanos y 

ha votado a favor del informe y de las resoluciones en 

él incluidas durante muchos años. Cabe lamentar que el 

informe del Consejo de Derechos Humanos incluya 

resoluciones relacionadas con la situación en la 

República Árabe Siria basadas en informes de prensa 

que utilizan una sola fuente de información. Además, 

el informe es acorde con los objetivos políticos de 

determinados países que no quieren que la República 

Árabe Siria prospere, ni que tampoco lo hagan su 

Gobierno o sus ciudadanos. Las resoluciones anteriores 

han omitido de manera continuada los actos cometidos 

por grupos terroristas armados y la necesidad de 

desarmar a dichos grupos, así como de pedir a los 

países correspondientes que pongan fin al apoyo 

ideológico, político, financiero y mediático que les 

ofrecen. Por consiguiente, la delegación siria se 

abstendrá en la votación sobre el proyecto de 

resolución. El orador hace hincapié en que esta 

votación no cambia la posición firme y de principio de 

la delegación siria en apoyo de las recomendaciones 

incluidas en el informe relacionadas con las 

violaciones por parte de Israel de los derechos 

humanos en el Golán sirio ocupado y en el Estado de 

Palestina, una causa justa que merece el apoyo de 

todos los Estados Miembros. El representante de Israel 

no debe olvidar que representa a una Potencia ocupante 

y a una entidad sionista que ocupa territorio ajeno, que 

apoya al Frente Al-Nusra y que facilita tratamiento 

médico a los terroristas de esta organización en la 

localidad de Safed. La Organización ha documentado 

los delitos cometidos por la entidad sionista contra los 

pueblos palestino y sirio durante más de 60 años. Las 

referencias a la paz y a la democracia realizadas por el 

representante de Israel son mentiras descaradas que ya 

nadie cree. La delegación de la República Árabe Siria 

reitera su posición de principio de rechazo a la 

injerencia de cualquier Estado en los asuntos internos 

de otros Estados con el pretexto de proteger los 

derechos humanos, y se opone a las resoluciones del 

Consejo que se refieren a determinados países.  
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37. El Sr. Ri Song Chol (República Popular 

Democrática de Corea) informa de que su delegación 

está a favor de la petición realizada por Belarús para 

que se someta el proyecto de resolución a votación. 

 

Declaraciones formuladas en explicación de voto 

antes de la votación 
 

38. La Sra. Lucas (Luxemburgo), hablando en 

nombre de la Unión Europea, señala que la Unión 

Europea ha manifestado dudas sobre el proyecto de 

resolución desde el comienzo, tanto por motivos de 

principios como de procedimiento. La Tercera 

Comisión solo debe examinar las recomendaciones 

individuales contenidas en el informe del Consejo de 

Derechos Humanos, no todo el informe. Puesto que se 

ha institucionalizado el compromiso alcanzado en la 

Asamblea General como resultado del examen de la 

labor del Consejo, la Unión Europea entiende que se ha 

solucionado esta cuestión. El diálogo interactivo en la 

sesión plenaria de la Asamblea General permite a las 

delegaciones expresar su opinión sobre el trabajo y el 

funcionamiento del Consejo. Además, cabe lamentarse 

que no haya habido posibilidad de debatir las 

repercusiones del proyecto de resolución en una 

reunión abierta y en el momento oportuno, puesto que 

numerosos Estados Miembros han planteado preguntas 

sobre el texto. Por estos motivos, los Estados miembros 

de la Unión Europea se abstendrán en la votación.  

39. La Sra. Nescher (Liechtenstein), hablando 

también en nombre de Albania, Australia, el Canadá, 

Islandia, Noruega, Nueva Zelandia y Suiza, señala que 

su delegación apoya al Consejo de Derechos Humanos, 

pero que una vez más se ve obligada a abstenerse en la 

votación por motivos de procedimiento. De 

conformidad con el resultado del examen de la labor y 

el funcionamiento del Consejo de Derechos Humanos 

que figura en la resolución 65/281 de la Asamblea 

General, esta es responsable de adoptar medidas, en 

sesión plenaria, con respecto al informe del Consejo. 

Por su parte, la Tercera Comisión solamente debe 

examinar las recomendaciones individuales del 

Consejo. Resulta lamentable que el proyecto de 

resolución siga haciendo caso omiso del acuerdo 

incluido en la resolución de la Asamblea General al 

respaldarse el examen del informe del Consejo en la 

Tercera Comisión. 

40. La Sra. Razzouk (Estados Unidos de América) 

indica que su país también tiene dudas sobre la 

resolución y que se abstendrá en la votación. Los 

Estados Unidos de América están orgullosos de haber 

colaborado con otras naciones para la aprobación en el 

Consejo de Derechos Humanos de determinadas 

resoluciones firmes sobre las cuestiones más 

apremiantes y dramáticas de derechos humanos 

específicas de un país; sin embargo, el país sigue 

profundamente preocupado por la atención 

desproporcionada que presta el Consejo a Israel, así  

como por ciertas resoluciones aprobadas en 2015. No 

obstante, el Consejo ha tomado algunas medidas 

importantes para el cumplimiento de su mandato de 

promoción y protección de los derechos humanos, por 

ejemplo, al colaborar con Estados como la República 

Centroafricana y Somalia o al redactar resoluciones 

firmes sobre la gravedad de la situación de los 

derechos humanos en Eritrea, la República Árabe Siria, 

la República Islámica del Irán, la República Popular 

Democrática de Corea, el Sudán y Sudán del Sur. 

Asimismo, el Gobierno de los Estados Unidos de 

América está orgulloso de la resolución cooperativa 

sobre Sri Lanka, resultado de una estrecha 

colaboración entre ambos países. Los Estados Unidos 

siguen considerando la resolución sobre el informe del 

Consejo de Derechos Humanos como procesalmente 

innecesaria y manifiestan su preocupación por el hecho 

de que, en años anteriores, algunas delegaciones la 

hayan utilizado para intentar socavar decisiones 

tomadas por el Consejo de Derechos Humanos. La 

resolución sigue presentándose sin facilitar a las 

delegaciones tiempo suficiente para estudiar 

detalladamente el texto y sin que exista la posibilidad 

de realizar consultas oficiosas abiertas sobre su 

contenido. Por estos motivos, los Estados Unidos se 

abstendrán en la votación sobre la resolución. 

41. Se procede a votación registrada sobre el 

proyecto de resolución A/C.3/70/L.66. 

Votos a favor: 

Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia 

Saudita, Argelia, Argentina, Azerbaiyán, 

Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, 

Benin, Bhután, Bolivia (Estado Plurinacional de), 

Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Burkina 

Faso, Burundi, Cabo Verde, Camerún, Chile, 

China, Colombia, Comoras, Congo, Côte 

d’Ivoire, Cuba, Djibouti, Ecuador, Egipto, El 

Salvador, Emiratos Árabes Unidos, Etiopía, 

Federación de Rusia, Fiji, Filipinas, Gabón, 

Gambia, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea, 

Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, India, 

http://undocs.org/sp/A/RES/65/281
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Indonesia, Islas Salomón, Jamaica, Jordania, 

Kazajstán, Kenya, Kirguistán, Kuwait, Lesotho, 

Líbano, Liberia, Libia, Madagascar, Malasia, 

Maldivas, Malí, Marruecos, Mauricio, 

Mauritania, México, Mongolia, Mozambique, 

Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, 

Omán, Pakistán, Paraguay, Perú, Qatar, República 

Centroafricana, República Democrática del 

Congo, República Democrática Popular Lao, 

República Dominicana, República Unida de 

Tanzanía, Rwanda, San Vicente y las Granadinas, 

Santa Lucía, Senegal, Sierra Leona, Singapur, Sri 

Lanka, Sudáfrica, Sudán, Sudán del Sur, 

Suriname, Swazilandia, Tailandia, Timor-Leste, 

Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, 

Uruguay, Uzbekistán, Venezuela (República 

Bolivariana de), Viet Nam, Yemen, Zambia, 

Zimbabwe. 

Votos en contra: 

Belarús, Israel. 

Abstenciones: 

Albania, Alemania, Andorra, Armenia, Australia, 

Austria, Bélgica, Bosnia y Herzegovina, 

Bulgaria, Canadá, Chipre, Costa Rica, Croacia, 

Dinamarca, Eritrea, Eslovaquia, Eslovenia, 

España, Estados Unidos de América, Estonia, ex 

República Yugoslava de Macedonia, Finlandia, 

Francia, Georgia, Grecia, Hungría, Irán 

(República Islámica del), Irlanda, Islandia, Italia, 

Japón, Letonia, Liechtenstein, Lituania, 

Luxemburgo, Malta, Mónaco, Montenegro, 

Myanmar, Noruega, Nueva Zelandia, Países 

Bajos, Palau, Panamá, Papua Nueva Guinea, 

Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña 

e Irlanda del Norte, República Árabe Siria, 

República Checa, República de Corea, República 

de Moldova, Rumania, San Marino, Serbia, 

Suecia, Suiza, Turquía, Ucrania.  

42. Por 111 votos contra 2 y 59 abstenciones, queda 

aprobado el proyecto de resolución A/C.3/70/L.66*. 

43. La Sra. Vadiati (República Islámica del Irán) 

señala que, a pesar de la existencia de mecanismos de 

cooperación en el Consejo de Derechos Humanos, 

como el examen periódico universal, resulta 

lamentable que determinados Estados sigan 

politizando los derechos humanos y participen de 

forma inveterada en medidas polémicas y coercitivas 

en el Consejo de Derechos Humanos. Estos países 

persisten en la práctica contraproducente y 

políticamente motivada de presentar resoluciones que 

se refieren a determinados países centradas en un 

conjunto exclusivo de países, mientras que miran 

hacia otro lado en lo que se refiere a sus propias 

situaciones alarmantes en materia de derechos 

humanos, así como a las de sus aliados. La República 

Islámica del Irán se opone firmemente a estas 

justificaciones nocivas, puesto que no propician un 

trabajo efectivo e imparcial, socavan los derechos 

humanos en su conjunto y desacreditan a los 

mecanismos de derechos humanos de las Naciones 

Unidas por motivos políticos. Por consiguiente, la 

delegación iraní se ha abstenido en la votación.  

44. La República Islámica del Irán se desvincula de 

las secciones de los informes del Consejo de Derechos 

Humanos (A/70/53 y A/70/53/Add.1) relacionadas con 

la llamada resolución contraproducente sobre la 

situación de los derechos humanos en dicho país.  

45. La Sra. Garcia Gutierrez (Costa Rica) señala 

que Costa Rica respalda plenamente la labor del 

Consejo de Derechos Humanos, sus resoluciones y sus 

recomendaciones. Como país comprometido con los 

derechos humanos y con los mecanismos de la 

Organización que los promueven y protegen, Costa 

Rica considera fundamental preservar la labor y las 

decisiones del Consejo de Derechos Humanos. No 

obstante, la delegación costarricense se ha abstenido 

en la votación. Costa Rica considera que el informe 

del Consejo de Derechos Humanos debe estudiarse y 

aprobarse en la sesión plenaria de la Asamblea 

General y que la Tercera Comisión únicamente debe 

examinar las recomendaciones incluidas en el informe, 

según lo previsto en el párrafo 5 j) de la resolución 

60/251 de la Asamblea General y en el párrafo 6 de la 

resolución 65/281 de la Asamblea General. La oradora 

espera que en el futuro se tengan en cuenta estas 

preocupaciones y que el texto sea acorde con los 

acuerdos alcanzados durante el examen del Consejo de 

Derechos Humanos. 

46. El Sr. Tin (Myanmar) informa de que su país está 

en contra de las resoluciones que se refieren a 

determinados países, puesto que son contrarias a los 

principios de objetividad, imparcialidad y no 

politización. No deberían presentarse más resoluciones 

que se refieran a determinados países, ni en el Consejo 

 
 

 * La delegación de Malawi informa posteriormente a la 

Secretaría de su intención de votar a favor de la propuesta 

de resolución. 
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de Derechos Humanos ni como parte de la labor de la 

Tercera Comisión. Por consiguiente, la delegación de 

Myanmar se ha abstenido en la votación. 

47. La Sra. Vadiati (República Islámica del Irán), en 

ejercicio de su derecho de respuesta, señala que los 

Estados Unidos han demostrado claramente sus 

distintos raseros y sus políticas politizadas en materia 

de derechos humanos en la explicación del voto 

realizada por su delegación antes de la votación. 

Aunque el Consejo de Derechos Humanos critica y 

condena los 60 años de violaciones de los derechos 

humanos por parte de la Potencia ocupante en el 

Territorio Palestino Ocupado, los Estados Unidos 

respaldan a la Potencia ocupante y la resolución que se 

refiere a un país concreto, además de negar las 

violaciones de los derechos humanos cometidas por 

sus aliados. 

 

Tema 68 del programa: Promoción y protección de 

los derechos del niño (continuación) 
 

 a) Promoción y protección de los derechos del niño 

(continuación) (A/C.3/70/L.28/Rev.1) 
 

Proyecto de resolución A/C.3/70/L.28/Rev.1: Derechos 

del niño 
 

48. El Presidente informa de que el proyecto de 

resolución no tiene consecuencias para el presupuesto 

por programas. 

49. La Sra. Lucas (Luxemburgo), al presentar el 

proyecto de resolución en nombre de la Unión Europea 

y del Grupo de los Estados de América Latina y el 

Caribe, procede a la lectura de varias revisiones orales 

del proyecto de resolución. El párrafo 11 debe decir lo 

siguiente: “Reafirma lo dispuesto en los párrafos 15 a 

19 de su resolución 68/147 e insta a todos los Estados 

partes a que intensifiquen sus esfuerzos para cumplir 

las obligaciones que les impone la Convención sobre 

los Derechos del Niño de proteger a los niños en 

cuestiones relativas al registro de nacimientos, las 

relaciones familiares y la adopción u otras formas de 

cuidado alternativo y, en casos de secuestro 

internacional de niños por sus padres u otros 

familiares, alienta a los Estados a que consideren la 

posibilidad de adherirse al Convenio de La Haya sobre 

los Aspectos Civiles de la Sustracción Internacional de 

Menores, que tiene en cuenta el principio del interés 

superior del niño, o de ratificarlo, y a que entablen una 

cooperación bilateral y, en su caso, multilateral para 

resolver esos casos, facilitando, entre otras cosas, el 

regreso del niño a su país o lugar de residencia 

habitual, donde el tribunal competente pueda adoptar 

una decisión de custodia teniendo en cuenta el 

principio del interés superior del niño”.  

50. El párrafo 48 debe modificarse como sigue: 

“Expresa su profunda preocupación por el creciente 

número de ataques contra escuelas, así como por las 

amenazas de ataques, y reconoce las graves 

repercusiones de esos ataques contra la seguridad de 

los niños y los maestros, así como sobre la plena 

realización del derecho a la educación, expresa además 

su preocupación por el hecho de que el uso de escuelas 

con fines militares en contravención del derecho 

internacional aplicable también puede afectar a la 

seguridad de los niños y los maestros y al derecho del 

niño a la educación, y alienta a todos los Estados a que 

intensifiquen la labor a fin de impedir el uso de las 

escuelas con fines militares en contravención del 

derecho internacional”. 

51. En el párrafo 49 m), debe sustituirse la palabra 

“necesarias” por “viables” y la frase “contra personas 

protegidas” por “a las personas con derecho a 

protección”. 

52. La resolución facilitará una base adecuada para 

que la Comisión estudie la promoción y la protección 

de los derechos del niño en los próximos años, 

especialmente con vistas a mejorar la realización del 

derecho a la educación de todos los niños.  

53. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) 

informa de que el Canadá, Filipinas, Guinea, el Japón, 

Lesotho, el Líbano, Liberia, Maldivas, la República de 

Corea, Rwanda, Saint Kitts y Nevis, Sri Lanka, Suiza, 

Timor-Leste y Turquía se han sumado a los 

patrocinadores. 

54. El Sr. Fawundu (Sierra Leona), hablando en 

nombre del Grupo Africano, presenta una enmienda 

oral al párrafo 49 u), que debe sustituirse por el 

siguiente texto: “Elaboren, con el apoyo de las 

organizaciones internacionales, la sociedad civil y las 

organizaciones no gubernamentales, según proceda, 

políticas y programas en los que se dé prioridad a los 

programas de educación formal, no formal e informal, 

incluida una educación sexual adecuada a la edad, con 

una dirección y orientación apropiadas de los padres y 

tutores legales, que apoyen a los adolescentes y les 

permitan adquirir conocimientos pertinentes y 

adecuados e información de acuerdo con la evolución 

de sus capacidades, desarrollar su autoestima y asumir 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.28/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.28/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
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la responsabilidad de su propia vida, y a que presten 

especial atención a los programas destinados a educar a 

las mujeres y los hombres, especialmente a quienes 

tienen hijos, sobre la importancia de la salud física y 

mental y del bienestar de los niños y sobre la necesidad 

de forjar y mantener relaciones basadas en el respeto 

entre las niñas y los niños”. 

55. El párrafo propuesto se corresponde con el 

párrafo 6 del proyecto de resolución titulado “La niña” 

(A/C.3/70/L.29/Rev.1), que se aprobó por consenso. 

Los fines de los programas educativos a los que se 

hace referencia en el actual párrafo 49 u), no son 

acordes con las obligaciones de los Estados Miembros 

reflejadas en los artículos 28 y 29 de la Convención 

sobre los Derechos del Niño, relacionados con la 

educación infantil. El Grupo Africano ha formulado 

una reserva y se desvincula de este texto, que ya se ha 

utilizado en las conclusiones convenidas del 

58º período de sesiones de la Comisión de la 

Condición Jurídica y Social de la Mujer y en el 

párrafo 48 l) de la resolución A/69/157; además, 

mantiene su firme oposición a este texto con el fin de 

preservar los principios y los objetivos de las 

Naciones Unidas. 

56. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) señala 

que, puesto que solamente tres de los Estados 

Miembros de las Naciones Unidas que forman parte del 

Grupo Africano son patrocinadores del proyecto de 

resolución, no puede considerarse que la enmienda 

propuesta se haya presentado en nombre de todos los 

Estados miembros del Grupo Africano.  

57. El Sr. Fawundu (Sierra Leona) ha presentado la 

enmienda propuesta en su capacidad de representante 

de Sierra Leona. 

58. La Sra. Mozolina (Federación de Rusia), 

presentando una cuestión de orden, pregunta qué 

artículos del reglamento prohíben que una delegación 

que patrocine una resolución también apoye una 

enmienda a la misma. Las delegaciones tienen el 

derecho de decidir la postura que adoptarán sobre los 

documentos y las propuestas presentados. Un 

patrocinador puede respaldar una enmienda que no 

modifique la esencia de la resolución y que incluso 

pueda mejorar su contenido. 

59. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) señala 

que la práctica establecida es que el patrocinador 

principal o el patrocinador de las revisiones estudie los 

cambios presentados para un proyecto de resolución. 

Por otra parte, se considera que las enmiendas son de 

naturaleza hostil, a menos que no hayan sido objeto de 

consultas previas con la delegación que las propone; 

por consiguiente, resulta delicado desde el punto de 

vista del procedimiento que el patrocinador de una 

resolución presente enmiendas a su propio proyecto de 

resolución. Si se ha sometido la propuesta a votación, 

ninguna disposición del reglamento impide que el 

patrocinador del proyecto de resolución vote a favor de 

una enmienda hostil. 

60. La Sra. Lucas (Luxemburgo) señala que los 

principales patrocinadores de la resolución no apoyan 

la enmienda oral. Por consiguiente, la delegación de 

Luxemburgo, en nombre de los patrocinadores, pide 

que se someta a votación. 

61. La Sra. Abdelkawy (Egipto) señala que, en 

función de la explicación facilitada por la Secretaría, 

no existe ningún artículo del reglamento que prevea 

que, si las delegaciones pertenecientes a un grupo 

regional patrocinan una resolución, la totalidad del 

grupo no pueda presentar enmiendas. En su capacidad 

de coordinadora del Grupo Africano, asegura a la 

Comisión que el Grupo de Embajadores de países de 

África ha tomado la decisión de proponer la enmienda 

presentada por Sierra Leona en nombre del Grupo 

Africano. Puesto que no hay ningún artículo del 

reglamento que lo prohíba, el Grupo Africano sigue 

proponiendo y presentando la enmienda.  

62. El Sr. Khane (Secretario de la Comisión) señala 

que cuando el patrocinador principal no acepta una 

enmienda y, por lo tanto, se considera hostil, lo lógico 

sería que, aunque el reglamento no lo prevea, ninguno 

de los patrocinadores del proyecto de resolución pueda 

presentar dicha enmienda. Cuando la representante de 

Luxemburgo rechazó las enmiendas, hablaba en 

nombre de todos los patrocinadores del proyecto de 

resolución, incluidas las tres delegaciones que 

pertenecen al Grupo Africano. No obstante, estas 

delegaciones pueden retirar su apoyo al proyecto de 

resolución, en cuyo caso Sierra Leona podría volver a 

presentar la enmienda oral en nombre de todos los 

Estados miembros del Grupo Africano.  

63. La sesión se suspende a las 12.10 horas y se 

reanuda a las 12.20 horas. 

64. El Sr. Fawundu (Sierra Leona) señala que 

Sierra Leona desea presentar la enmienda en nombre 

de 51 países de África, en lugar de en nombre del 

Grupo Africano. 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.29/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
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65. La Sra. Abdelkawy (Egipto) afirma que el Grupo 

Africano está convencido de que el proceso que se está 

llevando a cabo es contrario al reglamento. No existe 

ningún artículo del reglamento que prevea que, si 

determinados países pertenecientes a un grupo regional 

patrocinan una resolución, la totalidad del grupo no 

pueda presentar enmiendas a la resolución. 

66. Los siguientes países son patrocinadores de la 

enmienda propuesta: Angola, Argelia, Benin, 

Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cabo Verde, 

Camerún, Comoras, Congo, Côte d’Ivoire, Chad, 

Djibouti, Egipto, Eritrea, Etiopía, Gabón, Gambia, 

Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, 

Kenya, Liberia, Libia, Madagascar, Malawi, Malí, 

Marruecos, Mauricio, Mauritania, Mozambique, 

Namibia, Níger, Nigeria, República Centroafricana, 

República Democrática del Congo, República Unida de 

Tanzanía, Santo Tomé y Príncipe, Senegal, Seychelles, 

Sierra Leona, Somalia, Sudáfrica, Sudán, Sudán del 

Sur, Swazilandia, Togo, Túnez, Uganda, Zambia y 

Zimbabwe. Si las otras tres delegaciones del Grupo 

Africano desean hacerlo, pueden apoyar la enmienda.  

67. La Sra. Byaje (Rwanda) señala que Rwanda ha 

patrocinado el proyecto de resolución, pero que está a 

favor de la enmienda, puesto que mejora el texto 

original. 

68. La Sra. Farngalo (Liberia) indica que Liberia no 

es uno de los patrocinadores de la enmienda.  

69. El Sr. Komara (Guinea) señala que Guinea desea 

retirar su apoyo para el proyecto de resolución y 

respaldar la enmienda propuesta por Sierra Leona en 

nombre del Grupo Africano. 

70. La Sra. Lucas (Luxemburgo), haciendo una 

declaración general en nombre de la Unión Europea y 

del Grupo de los Estados de América Latina y el 

Caribe sobre la enmienda oral al proyecto de 

resolución, señala que la Unión Europea y el Grupo de 

los Estados de América Latina y el Caribe han sido 

testigos de un compromiso reducido durante las 

negociaciones oficiosas para llegar a un acuerdo sobre 

el texto de avenencia para las diversas opiniones 

presentadas. No obstante, el lenguaje utilizado en el 

texto refleja un equilibrio sutil entre las diferentes 

preocupaciones. Habida cuenta de que el tema de la 

resolución de este año es el derecho a la educación, 

queda clara la importancia de este párrafo concreto. El 

hecho de que la resolución prevea una educación 

integral sobre sexualidad humana basada en datos 

empíricos e información completa y precisa, para todos 

los adolescentes y jóvenes, de una forma adaptada a la 

evolución de sus capacidades, con la dirección y la 

orientación apropiadas de los padres y los tutores 

legales, tendrá un efecto positivo para el bienestar de 

adolescentes y jóvenes durante toda su vida, puesto que 

les ayudará a tomar decisiones informadas, se evitarán 

embarazos no deseados y se mejorará su salud, por 

medios como el aumento de la protección frente a 

enfermedades de transmisión sexual como el 

VIH/SIDA. La enmienda propuesta supondría la 

eliminación de varios elementos importantes, por lo 

que la Unión Europea y el Grupo de los Estados de 

América Latina y el Caribe votarán en contra.  

71. El Sr. Nina (Albania), en explicación de voto 

antes de la votación, indica que Albania es un firme 

defensor y un patrocinador tradicional de la resolución. 

Es importante que la resolución aborde la cuestión de 

la educación integral basada en datos empíricos. Los 

estudios han demostrado que la educación basada en 

los derechos dentro de las aulas ha sido una 

herramienta efectiva para promover el respeto y la 

responsabilidad. Cabe lamentar que la enmienda 

propuesta tenga por objetivo eliminar varios elementos 

importantes, por lo que la delegación de Albania 

votará en contra. 

72. La Sra. Silvana García (Uruguay), hablando en 

nombre del Grupo de los Estados de América Latina y 

el Caribe, informa que para el Grupo y para la Unión 

Europea ha sido sumamente importante mantener un 

diálogo abierto, transparente e inclusivo en las 

negociaciones del proyecto de resolución. El tema 

central de la resolución actual es el derecho a la 

educación. El párrafo en cuestión se refiere a una 

educación integral sobre sexualidad humana basada en 

datos empíricos e información completa y precisa, 

facilitada en los centros educativos a todos los 

adolescentes y jóvenes y con la dirección y la 

orientación apropiadas de los padres y los tutores 

legales. Esta educación les permitiría entablar 

relaciones respetuosas basadas en los principios de la 

igualdad entre los géneros y los derechos humanos y es 

una herramienta fundamental para el desarrollo sano de 

los niños, puesto que les facilita los medios necesarios 

para disfrutar de una vida plena y digna. La resolución 

sobre la niña se presentó en un contexto distinto y con 

un enfoque temático diferente. Este texto se ha 

aprobado hace tan solo cuatro días hábiles, y no es 

necesario tenerlo en cuenta para la elaboración de la 
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presente resolución, cuyo tema es la educación. Por 

este motivo, el Grupo votará en contra de la enmienda 

propuesta y anima al resto de Estados Miembros a que 

sigan su ejemplo. 

73. Se procede a votación registrada sobre la 

enmienda oral al párrafo 49 u) del proyecto de 

resolución A/C.3/70/L.28/Rev.1. 

Votos a favor: 

Afganistán, Angola, Argelia, Bahrein, 

Bangladesh, Belarús, Benin, Botswana, Burkina 

Faso, Burundi, Cabo Verde, Camerún, China, 

Comoras, Congo, Côte d’Ivoire, Djibouti, Egipto, 

Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, 

Federación de Rusia, Gabón, Gambia, Ghana, 

Guinea, Guinea-Bissau, India, Indonesia, Irán 

(República Islámica del), Iraq, Jordania, Kenya, 

Kuwait, Libia, Madagascar, Malawi, Malí, 

Marruecos, Mauricio, Mauritania, Mozambique, 

Namibia, Nauru, Níger, Nigeria, Omán, Pakistán, 

Qatar, República Árabe Siria, República 

Centroafricana, República Democrática del 

Congo, República Democrática Popular Lao, 

República Popular Democrática de Corea, 

República Unida de Tanzanía, Rwanda, Senegal, 

Sierra Leona, Sudán, Sudán del Sur, Swazilandia, 

Togo, Túnez, Uganda, Uzbekistán, Yemen, 

Zimbabwe. 

Votos en contra: 

Albania, Alemania, Andorra, Antigua y Barbuda, 

Argentina, Armenia, Australia, Austria, Bahamas, 

Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia (Estado 

Plurinacional de), Bosnia y Herzegovina, Brasil, 

Bulgaria, Camboya, Canadá, Chile, Chipre, 

Colombia, Costa Rica, Croacia, Dinamarca, 

Ecuador, El Salvador, Eslovaquia, Eslovenia, 

España, Estados Unidos de América, Estonia, ex 

República Yugoslava de Macedonia, Fiji, 

Filipinas, Finlandia, Francia, Georgia, Granada, 

Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Hungría, 

Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Jamaica, Japón, 

Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, 

Malta, México, Mónaco, Mongolia, Montenegro, 

Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Palau, 

Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, 

Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña 

e Irlanda del Norte, República Checa, República 

de Corea, República Dominicana, Rumania, San 

Marino, San Vicente y las Granadinas, 

Santa Lucía, Serbia, Suecia, Suiza, Suriname,  

Timor-Leste, Turquía, Ucrania, Uruguay, 

Venezuela (República Bolivariana de).  

Abstenciones: 

Bhután, Brunei Darussalam, Kazajstán, 

Kirguistán, Lesotho, Líbano, Liberia, Malasia, 

Myanmar, Nepal, Singapur, Sri Lanka, Sudáfrica, 

Tailandia, Viet Nam. 

74. Por 85 votos contra 67 y 15 abstenciones, queda 

rechazada la enmienda propuesta oralmente al párrafo 

49 u) del proyecto de resolución A/C.3/70/L.28/Rev.1. 

75. El Sr. Eriza (Indonesia) señala que, aunque en 

principio su delegación no tiene ninguna objeción 

concreta contra el texto del proyecto de resolución, ha 

votado a favor de la enmienda debido a que aborda 

mejor el tema tratado y dirime las diferencias.  

76. La Sra. Denje (Nauru) indica que su delegación 

respalda la enmienda oral. La delegación de Nauru 

considera inaceptable el texto en el que se pide a los 

Estados que establezcan y apliquen una educación 

integral sobre sexualidad humana, puesto que este tipo 

de educación es contraria a la legislación y a los valores 

culturales del país. La referencia a la modificación de 

los patrones socioculturales de conducta de hombres y 

mujeres de todas las edades es demasiado ambigua 

como para poder aplicarse de manera adecuada, y puede 

interpretarse de formas que también sean contrarias a la 

legislación y a los valores culturales de Nauru. A pesar 

de que este texto se ha incluido en las resoluciones de 

años anteriores, no se ha aprobado por consenso; 

además, no se corresponde con el texto de la 

Convención sobre los Derechos del Niño ni de la 

Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.  

77. El Sr. Al-Qumim (Yemen), hablando en nombre 

de la Arabia Saudita, Egipto, el Iraq, Libia, Mauritania, 

Omán, la República Árabe Siria y el Yemen, indica que 

estos países proponen la eliminación del párrafo 49 u), 

puesto que no se ha alcanzado ningún acuerdo sobre su 

contenido antes de su presentación.  

78. La Sra. Lucas (Luxemburgo), hablando en 

nombre de los principales patrocinadores del proyecto 

de resolución, señala que estos últimos no están de 

acuerdo con la nueva enmienda oral y solicita que se 

someta a votación. 

79. La Sra. Belskaya (Belarús) afirma que está claro 

que no existe un verdadero consenso sobre el texto del 

proyecto de resolución. Pregunta si no habría sido más 

fácil eliminar el texto, debido a que las partes no han 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.28/Rev.1&referer=/english/&Lang=S
http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/C.3/70/L.28/Rev.1&referer=/english/&Lang=S


A/C.3/70/SR.54 
 

 

15-20710 14/16 

 

logrado llegar a un acuerdo durante las consultas; de 

este modo se podría presentar una resolución 

consensuada y no un texto resultante de la presión 

ejercida por los fuertes sobre los débiles y del recurso 

al cabildeo y a otros métodos. 

80. La Sra. Otto (Palau) señala que Palau mantiene 

un firme compromiso con la Convención sobre los 

Derechos del Niño y con el texto original de la 

resolución. La educación integral sobre salud sexual y 

reproductiva impartida de una manera adecuada para la 

edad y respetuosa de las particularidades culturales es 

una estrategia esencial para permitir a jóvenes y niños 

realizar su derecho al disfrute del más alto nivel 

posible de salud física y mental, por lo que debe seguir 

formando parte de la resolución. 

81. El Sr. Khan (Pakistán) insta a los patrocinadores 

a que mantengan la resolución libre de controversias. 

Ya se ha consensuado la mayor parte de la resolución, 

pero si existen controversias sobre un párrafo el 

Pakistán animará firmemente a los patrocinadores a 

que muestren cierta flexibilidad para lograr el consenso 

y mantenerlo en los años posteriores.  

 

Declaraciones formuladas en explicación de voto antes 

de la votación 
 

82. La Sra. Lucas (Luxemburgo), hablando en 

nombre de la Unión Europea, insta a todos los Estados 

Miembros a que voten en contra de la enmienda oral 

por los motivos antes señalados. El párrafo 49 u) 

aborda un elemento importante y debe seguir formando 

parte de la resolución. 

83. La Sra. García (Uruguay) afirma que el Uruguay 

se identifica con la declaración realizada en nombre de 

la Unión Europea y votará en contra de la supresión del 

párrafo. 

84. El Sr. Bessedik (Argelia) indica que cualquier 

asunto relacionado con los niños o con las mujeres 

debe abordarse teniendo en cuenta el principio del 

interés superior del niño y respetando las 

particularidades y los valores morales y culturales de 

las sociedades implicadas. En este sentido, su 

delegación considera que existe un claro deseo de 

imponer valores completamente ajenos a determinadas 

sociedades. Por consiguiente, su delegación pide que se 

someta a votación la supresión del párrafo analizado.  

85. La Sra. Smaila (Nigeria) indica que su 

delegación votará a favor de que se elimine el párrafo 

49 u). La referencia a los programas educativos y a los 

materiales didácticos debería ser suficiente para 

abordar todos los objetivos previstos de la resolución, 

por lo que no es necesario mencionar específicamente 

la educación sexual. La resolución se refiere a la 

educación sexual como una educación integral sobre 

sexualidad humana basada en datos empíricos que 

contraviene por completo la Convención sobre los 

Derechos del Niño. De realizarse esta especificación, 

también deberían incluirse la educación religiosa y 

ética, la cocina, la jardinería, el tapizado, la soldadura 

y la carpintería, con el fin de garantizar una educación 

equilibrada y una adquisición de competencias integral 

para niños y adolescentes. Al hacerse referencia 

particular a la educación sexual (de entre todos los 

ámbitos de desarrollo humano e infantil), aunque se 

indique que será adecuada para la edad, se refleja la 

concepción que tienen determinados países de 

los derechos humanos, especialmente de los derechos 

de los niños. Esta percepción es deficiente, puesto que 

se basa en premisas subjetivas, personales, 

emocionales y psicológicas, y no en situaciones de 

derechos humanos objetivas. 

86. La delegación de Nigeria se ha opuesto 

sistemáticamente a la incorporación de esta cuestión en 

las deliberaciones de la Comisión, puesto que no se ha 

logrado un consenso sobre sus repercusiones y se 

podría utilizar para introducir otros compromisos u 

obligaciones contrarios a la opinión del país. A pesar 

de reconocer los derechos soberanos de los Estados a 

interpretar los tratados en virtud de su realidad 

nacional, especialmente de sus perspectivas 

consuetudinarias, judiciales y religiosas, la delegación 

de Nigeria pide que las Naciones Unidas no se 

conviertan en un foro de propaganda carente de 

respetabilidad, consenso universal o apoyo jurídico.  

87. La Sra. Mozolina (Federación de Rusia) expresa 

la decepción de su delegación por la postura adoptada 

por los patrocinadores principales en lo relativo al 

párrafo de la resolución que se está debatiendo, y 

considera que el proceso de finalización de la 

resolución no ha sido realmente transparente. La 

delegación de la Federación de Rusia lamenta 

profundamente que, de todos los problemas existentes 

en materia de educación, se haya dedicado tanto 

tiempo, tanta energía y tantos recursos a debatir 

exclusivamente la cuestión de la educación sexual. En 

la resolución solamente se utiliza el término “integral” 

para referirse a la educación sexual. Parece que no se 
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busca una educación integral en materias como 

matemáticas, geografía, historia y ciencias naturales. 

Al parecer, la educación sexual integral es más 

importante para los jóvenes. Por algún motivo, no se 

dedica la misma energía a debatir cuestiones 

relacionadas con el acceso a la salud o con la violencia 

contra los niños, pero el tema de la educación sexual se 

debate todos los años. La oradora pide a los 

patrocinadores principales que dejen de centrarse en la 

educación sexual para hacerlo en la consecución de un 

acuerdo y en encontrar soluciones para la gran 

diversidad de problemas relacionados con los niños 

con las que estén de acuerdo todas las delegaciones.  

88. El Sr. Mack (Estados Unidos de América) 

informa de que los Estados Unidos respaldan 

firmemente el párrafo actual y votarán en contra de la 

enmienda propuesta. 

89. El Sr. Clyne (Nueva Zelandia), hablando también 

en nombre de Australia, Islandia, Liechtenstein, 

Luxemburgo, Noruega, Nueva Zelandia y Suiza, indica 

que estos países, habida cuenta de la indignante 

exageración de muchas de las declaraciones realizadas, 

instan a las delegaciones a leer el texto de la resolución 

y de los convenios y la jurisprudencia pertinentes. 

Siguen convencidos de la importancia de la educación 

integral sobre sexualidad humana basada en datos 

empíricos y piden a todas las delegaciones que voten 

en contra de la enmienda hostil.  

90. La Sra. Riley (Barbados) señala que Barbados, 

como miembro del Grupo de los Estados de América 

Latina y el Caribe, es un patrocinador orgulloso del 

proyecto de resolución y se identifica plenamente con 

las declaraciones realizadas por la representante de 

Luxemburgo en nombre de los principales 

patrocinadores. El texto del párrafo debatido es 

resultado de unas negociaciones rigurosas. Por 

ejemplo, la referencia a una educación integral sobre 

sexualidad humana basada en datos empíricos 

únicamente se aplica a jóvenes y adolescentes e 

incluye numerosas advertencias. Una resolución 

centrada en el derecho a la educación debe incluir 

obligatoriamente una referencia a la educación sexual 

para jóvenes y adolescentes. Por consiguiente, 

Barbados votará en contra de la enmienda propuesta.  

91. Se procede a votación registrada sobre la 

propuesta de eliminar el párrafo 49 u) del proyecto de 

resolución A/C.3/70/L.28/Rev.1. 

Votos a favor: 

Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, 

Bahrein, Bangladesh, Belarús, Benin, Botswana, 

Burkina Faso, Burundi, Camerún, China, 

Comoras, Congo, Côte d’Ivoire, Djibouti, Egipto, 

Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Etiopía, 

Federación de Rusia, Gambia, Ghana, Guinea, 

Guinea-Bissau, India, Irán (República Islámica 

del), Iraq, Jordania, Kenya, Kuwait, Libia, 

Malawi, Malí, Marruecos, Mauricio, Mauritania, 

Mozambique, Namibia, Nauru, Níger, Nigeria, 

Omán, Pakistán, Qatar, República Árabe Siria, 

República Centroafricana, República 

Democrática del Congo, República Democrática 

Popular Lao, República Popular Democrática de 

Corea, República Unida de Tanzanía, Rwanda, 

Senegal, Sierra Leona, Sudán, Sudán del Sur, 

Swazilandia, Togo, Uganda, Uzbekistán, Yemen, 

Zimbabwe. 

Votos en contra: 

Albania, Alemania, Andorra, Antigua y Barbuda, 

Argentina, Armenia, Australia, Austria, Bahamas, 

Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia (Estado 

Plurinacional de), Bosnia y Herzegovina, Brasil, 

Bulgaria, Canadá, Chile, Chipre, Colombia, Costa 

Rica, Croacia, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, 

Eslovaquia, Eslovenia, España, Estados Unidos 

de América, Estonia, ex República Yugoslava de 

Macedonia, Fiji, Filipinas, Finlandia, Francia, 

Georgia, Granada, Grecia, Guatemala, Guyana, 

Haití, Honduras, Hungría, Indonesia, Irlanda, 

Islandia, Israel, Italia, Jamaica, Japón, Letonia, 

Liberia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, 

Malasia, Malta, México, Mónaco, Mongolia, 

Montenegro, Noruega, Nueva Zelandia, Países 

Bajos, Palau, Panamá, Papua Nueva Guinea, 

Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido 

de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 

Checa, República de Corea, República 

Dominicana, Rumania, San Marino, San Vicente 

y las Granadinas, Santa Lucía, Serbia, Singapur, 

Suecia, Suiza, Suriname, Timor-Leste, Trinidad y 

Tabago, Turquía, Ucrania, Uruguay, Venezuela 

(República Bolivariana de). 

Abstenciones: 

Bhután, Kazajstán, Kirguistán, Lesotho, Líbano, 

Myanmar, Nepal, Sri Lanka, Sudáfrica, Tailandia, 

Viet Nam. 
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92. Por 90 votos contra 63 y 11 abstenciones, queda 

rechazada la propuesta de eliminar el párrafo 49 u) 

del proyecto de resolución A/C.3/70/L.28/Rev.1. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.  
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